
Înainte de a instala şi opera acest produs, 
citiţi cu atenţie acest manual
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Cuprins Samsung Techwin acordă o atenţie deosebită mediului în toate fazele de 
fabricaţie ale produsului, luând diferite măsuri pentru a furniza clienţilor 
produse cât mai ecologice.Eticheta Eco este semnul dorinţei Samsung Techwin 
de a crea produse ecologice, şi arată că produsul îndeplineşte cerinţele 
directivei RoHS a UE.

Avertizare

Atenţie

• �Toate operaţiile referitoare la instalarea acestui produs trebuie să fie făcute de către un 
personal de service calificat sau de către instalatorii de sistem.
- �Dacă produsul este conectat sau instalat în mod necorespunzător, se poate produce şocuri 
electrice, incendii, vătămare gravă şi/sau defecţiuni.

• �Instalaţi produsul pe o podea complet plană.
-  Verificaţi întotdeauna rezistenţa şi stabilitatea locaţiei de instalare.
- Nu scăpaţi pe jos acest produs. Acest lucru poate cauza defecţiune sau vătămare.

Nu încercaţi să dezasamblaţi produsul. Pentru a preveni şocul electric, nu îndepărtaţi şuruburile sau carcasele.
- �În interior nu există componente de service pentru utilizare de către utilizator. Pentru întreţinere contactaţi 
un personal de service calificat.

• Nu folosiţi niciodată produsul în locuri unde există substanţe inflamabile.
- Nu folosiţi niciodată produsul în locuri unde sunt folosite substanţe inflamabile precum gazul.

• Aceasta poate cauza incendii, explozii şi alte accidente grave.
• Nu folosiţi cu mâinile ude componentele ce nu au izolaţie.

- �Atingerea componentelor fără izolaţie cu mâinile ude poate cauza şoc electric puternic.
• Nu expuneţi produsul la apă sau umezeală.

- �Dacă produsul a intrat în contact cu apa, opriţi imediat alimentarea.
- �Încetaţi folosirea produsului dacă acesta a intrat în contact cu apa. Contactaţi imediat producătorul.

• �Încetaţi folosirea produsului la apariţia oricărei probleme de funcţionare.
- �Opriţi imediat alimentarea produsului dacă apar condiţii anormale precum fumul sau mirosuri neobişnuite.
- La continuarea folosirii produsului în condiţii anormale, se poate produce vătămarea gravă.

• Folosiţi întotdeauna tensiunea recomandată.
- Folosirea unei surse de alimentare de nivel necorespunzător poate cauza incendii, şocuri 
electrice sau defecţiuni.

• Folosiţi întotdeauna cu grijă cablul de conectare.
- �Nu deterioraţi şi nu modificaţi cablul de conectare.
- �Nu trageţi de cablul de conectare, nu îl expuneţi pe acesta la căldură şi nu plasaţi obiecte cu 
greutate ridicată pe cablul de conectare.
- Nerespectarea acestor avertizări poate cauza incendii, şocuri electrice sau defecţiuni.



CONTROLER PTZ Ghid de utilizare4 CONTROLER PTZ Ghid de utilizare5

Atenţie

• Folosiţi produsul doar în spaţii închise.
- Nu plasaţi produsul în exterior şi nu îl expuneţi pe acesta la ploaie sau umezeală.
- Dacă este scăpat în apă, produsul poate să fie corodat sau defectat.

• Nu folosiţi produsul în locuri cu exces de praf, fum sau umezeală.
- � Folosirea produsului în astfel de condiţii poate cauza incendii, şocuri electrice sau defecţiuni grave.

• Nu operaţi produsul în temperaturi diferite faţă de cele specificate.
- Căldura sau frigul în exces pot să cauzeze defectarea produsului.
- �Folosiţi întotdeauna produsul în intervalul recomandat de temperatură de 0ºC ~ 40ºC.

• Nu plasaţi produsul în lumina directă a soarelui.
- Acest lucru poate cauza decolorarea produsului.

• Nu aplicaţi şocuri excesive pe produs.
- Şocurile excesive pot cauza defectarea produsului.

În cazul în care controlerul se defectează, opriţi alimentarea şi ştergeţi suprafaţa cu o cârpă moale.
- �Nu folosiţi agenţi chimici precum spirtul sau benzenul. Pentru informaţii detaliate referitoare la 
actualizarea firmware-ului, adresaţi-vă distribuitorului produsului.

Atenţie

Întreţinere şi reparaţii

Adresaţi toate operaţiile referitoare la instalarea acestui produs unui personal de 
service calificat sau instalatorilor de sistem.

Declaraţie de conformitate FCC
Acest echipament a fost testat şi găsit a fi conform limitelor Clasei A de dispozitive digitale, potrivit părţii 
15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt proiectate să ofere o protecţie rezonabilă împotriva 
interferenţelor dăunătoare atunci când echipamentul funcţionează în mediul comercial. Acest echipament 
generează, foloseşte şi poate radia energie pe frecvenţe radio şi, dacă nu este instalat şi folosit conform 
manualului de instrucţiuni, poate cauza interferenţe dăunătoare comunicaţiilor radio. Funcţionarea acestui 
echipament într-o zonă rezidenţială poate cauza interferenţe dăunătoare, caz în care utilizatorul va fi trebui 
să corecteze interferenţele pe cheltuiala sa.

Trăsături şi caracteristici principale

1. Introducere

Controlerul PTZ SCC-1000 controlează operarea seriilor de camere Zoom şi Dom şi 
transmiţătorul SRX-100B.

• �Protocoale suportate: Samsung Techwin (SPD), PELCO-D, PELCO-P, Samsung Electronics 
(SEC), Panasonic, Vicon, AD şi Honeywell

2. Caracteristici

	 - �Controlează până la 255 camere.
	 - Suportă diferite protocoale pentru fiecare canal. 
	 - Suportă comunicaţia serială pentru RS-485/422. 
	 - Suportă operaţiile Panoramare / Înclinare / Zoom folosind un joystick cu 3 axe. 
	 - Suportă operaţiile Zoom / Focalizare / Iris folosind butoanele controlerului. 
	 - Suportă diferite opţiuni de cameră: Presetare, Baleiere, Grup, etc. 
	 - Suportă o baterie de 9V.

Dezafectarea corectă a produsului
(Deşeuri de echipamente electrice şi electronice)

(Valabil în Uniunea Europeană şi în celelalte state europene cu sisteme de colectare separate.)

Acest simbol marcat pe un produs, sau pe materialele care îl însoţesc, arată că, odată scos din uz, produsul nu trebuie dezafectat împreună cu alte 
deşeuri menajere.  Pentru a preveni efectele dăunătoare ale dezafectării incorecte a deşeurilor asupra mediului înconjurător şi a sănătăţii oamenilor, vă 
rugăm să separaţi produsul de alte tipuri de deşeuri şi să îl reciclaţi în mod corespunzător în vederea promovării refolosirii viabile a resurselor materiale.

Utilizatorii casnici trebuie să ia legătura cu autoritatea locală sau cu magazinul din care au achiziţionat produsul pentru a afla unde şi cum pot preda 
acest produs în vederea reciclării lui în conformitate cu standardele de mediu.

Utilizatorii comerciali trebuie să ia legătura cu furnizorii, şi să consulte termenii şi condiţiile contractului de cumpărare.  Acest produs nu trebuie 
dezafectat împreună cu alte deşeuri comerciale
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Controller
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SCC-1000
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12V)

Manual de utilizare

Bloc terminal

Aranjament butoane controler Diagramă sistem

Conţinut pachet

1. Diagramă cablare

2. Conectare fire semnal RS-485/422

• �Puteţi să folosiţi terminalul Tx2 sau Tx3 în locul terminalului Tx1.
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①

③ ④ ⑥

② ⑤

① ESC / POWER Anulează o comandă sau porneşte/opreşte alimentarea.

② LCD DISPLAY 16 X 2 LCD

③ Number Pad Enables changing channels or opening and closing the camera OSD.

④

1. LOCK 
2. FN 
3. AUX 
4. SET 
5. OPEN 
6. CLOSE 

Blochează sistemul.
Tastele de funcţii: Îndeplinesc funcţii speciale în combinaţie cu alte 
butoane.
Controlează ieşirea AUX a camerei.
Accesează meniul de configurare al controlerului.
DESCHIDE IRIS
INCHIDE IRIS

⑤

1. P-SET 
2. SWING 

3. GROUP

4. A/F
5. OSD 

Configurează şi se deplasează la locaţiile presetate.
Comandă deplasarea camerei între 2 locaţii selectate în timpul 
panoramării sau înclinării.
Comandă camera să monitorizeze în ordine locaţiile presetate la o viteză 
selectată şi pentru un interval de timp stabilit.
Îndeplineşte funcţia AF O-apăsare
Indică meniul OSD al camerei.

⑥
1. FOCUS  -/+
2. ZOOM  W/T  

Focalizează camera manual.
Apropie sau departează imaginea.

Nume şi funcţii Control cameră PTZ

1. Alimentare

2. Afişaj iniţial pe ecran

3. Configurare ID cameră

① Pentru a porni alimentarea, apăsaţi butonul PWR.
② Pentru a opri alimentarea, ţineţi butonul PWR apăsat.

① ID : Indică numărul canalului curent.
② SPD : Indică protocolul camerei pentru canalul curent
③ 9.6k : Indică rata de transfer a camerei pentru canalul curent.

① Introduceţi un număr de pe tastatura de numere.
② Apăsaţi butonul ENT pentru a confirma ID-ul camerei.
• ID-urile camerei sunt de la 1 la 255.
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[Acţiune Tele Zoom][Acţiune Superangular Zoom]

▪ Puteţi de asemenea să folosiţi joystickul pentru a controla operaţia de Zoom a camerei.

▪ �Puteţi să folosiţi joystickul pentru a controla operaţiile de Panoramare şi Înclinare ale camerei.
▪ Cu cât mutaţi mai departe joystickul de centru, cu atât se va deplasa camera mai repede.

Control cameră PTZ

4. Panoramare / Înclinare / Zoom de la joystick 5. Butoane Iris / Focalizare / Zoom

6. Presetare

Control cameră PTZ

① Luminozitate ecran
▪ �Pentru a regla luminozitatea ecranului camerei, folosiţi butoanele DESCHIDE şi ÎNCHIDE.
	 - DESCHIDE : Luminozitate sporită (Deschidere Iris)
	 - ÎNCHIDE : Luminozitate redusă (Închidere Iris)

② Focalizare cameră
▪ �Pentru a regla focalizarea camerei, folosiţi butoanele FOCALIZARE +/-.
	 - FOCALIZARE - : Mai aproape
	 - FOCALIZARE + : Mai departe

③ Zoom cameră
▪ �Pentru a controla operaţia de Zoom a camerei, folosiţi butonul ZOOM W / T. 
	 - ZOOM W : Zoom Superangular
	 - ZOOM T : Zoom Tele

6-1. Configurare locaţie presetată

6-2. Deplasarea la locaţia presetată

① Deplasaţi camera pe o locaţie dorită folosind butoanele de joystick şi de pe controler.
② Introduceţi un număr de presetare.
③ Ţineţi apăsat butonul P-SET pentru 2 secunde pentru a salva locaţia presetată.

① Introduceţi numărul unei locaţii presetate.
② Apăsaţi butonul P-SET pentru a deplasa camera la locaţia presetată.

• �Puteţi să selectaţi numere presetate de la 1 la 255 folosind controlerul. Numărul maxim al locaţiei 
presetate variază în funcţie de modelul camerei. (Pentru informaţii adiţionale, consultaţi manualul 
de utilizare al camerei dumneavoastră.)

• �Puteţi să configuraţi locaţii presetate din meniul OSD al camerei.

Note
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▪ �Controlează operaţia de ieşire AUX a camerei.

① �AUX ON : Apăsaţi butonul AUX pentru a porni funcţia auxiliară.
② �AUX OFF : Ţineţi apăsat butonul AUX pentru 2 secunde pentru a opri funcţia auxiliară.

▪ �Funcţia Baleiere comandă deplasarea camerei între 2 locaţii, monitorizând ruta. ▪ �Afişează meniul OSD al camerei pe ecranul monitorului.

▪ �Blochează controlerul.

▪ �Comanda Grup recheamă succesiv o multitudine de locaţii presetate.

▪ �Apăsarea butonului A/F duce la folosirea funcţiei AF O-apăsare.

Control cameră PTZ

7. BALEIERE

8. Grup

9. A/F

① Apăsaţi butonul SWING (Baleiere)
② Apăsaţi numărul 1 sau 2 pentru a activa modul Baleiere.
	 - Numărul 1 : Comandă panoramarea camerei în timpul deplasării între 2 locaţii.
	 - Numărul 2 : Comandă înclinarea camerei în timpul deplasării între 2 locaţii.
	 • Pentru a pauza funcţia Baleiere, mişcaţi joystickul.

① �Pentru a accesa meniul OSD, apăsaţi butonul OSD. Pentru a 
ieşi din meniu, ţineţi apăsat butonul OSD. (Protocol SPD)

② �Buton ENT : Îndeplineşte funcţia Enter în meniul OSD.
③ �Buton CLR : Îndeplineşte funcţia Esc în meniul OSD.
④ �Folosiţi joystickul pentru a deplasa cursorul meniul în sus, în 

jos, în stânga sau în dreapta. Anumite protocoale (Panasonic, 
Samsung Electronics, etc.) nu suportă folosirea joystickului 
pentru a deplasa cursorul. În schimb, acestea necesită 
apăsarea unui număr în timp ce ţineţi apăsat buton FN. 
(Butoanele cu numere 2, 4, 6, 8)

① �Pentru blocare, ţineţi apăsat butonul LOCK.
② �Pentru deblocare, introduceţi parola de 4 cifre (Parola implicită: 0000)

① Introduceţi numărul de grup.
② Apăsaţi butonul GRUP pentru a activa modul Grup.
	 • Pentru a pauza modul Grup, mişcaţi joystickul.

• �Pentru a folosi modurile Baleiere şi Grup, trebuie să configuraţi modurile din meniul OSD al 
camerei înainte de utilizare.

• �Modurile Baleiere şi Grup suportă doar protocolul Samsung Techwin SPD.

Note

Control cameră PTZ

10. OSD

11. Încuietoare

12. Auxiliar



CONTROLER PTZ Ghid de utilizare14 CONTROLER PTZ Ghid de utilizare15

▪ �AUTO : �Opreşte automat iluminarea de fundal dacă nu 
a fost introdusă nicio comandă în ultimele 30 
de secunde.

▪ �ON : Menţine monitorul pornit în continuu.
▪ �OFF : Menţine monitorului oprit în continuu.

▪ �Selectaţi RS-485 sau RS-422.

▪ � Afişează versiunea curentă a firmware-ului controlerului.

sus sau în jos.
• �Pentru a schimba valoarea setărilor, mişcaţi joystickul spre dreapta sau spre stânga.
• �Pentru valorile implicite de setare consultaţi figura din dreapta

Configurare mediu controler Configurare mediu controler

1. Configurare PTZ

① Apăsaţi 1 de pe tastatura de numere.
② �Ţineţi apăsat butonul SET pentru a intra în modul 

CONFIGURARE PTZ.
③ �Introduceţi parola de 4 cifre (Parola implicită: 0000)
④ �Pentru a schimba o adresă de canal selectaţi 

mişcând joystickul înspre dreapta sau stânga. 
Alternativ, introduceţi numărul canalului şi apăsaţi 
butonul ENT.

⑤ �Schimbaţi setările pentru Protocol, Rata de transfer şi 
Bitul de paritate pentru canalul selectat.

⑥ �Selectaţi meniul SALVARE pentru a salva schimbările. 
Puteţi să continuaţi schimbarea setărilor selectând 
alte canale. Pentru a ieşi spre ecranul iniţial selectaţi 
meniul EXIT sau apăsaţi butonul ESC.

• �Pentru a vă deplasa între opţiuni, mişcaţi joystickul în 
sus sau în jos.

• �Pentru a schimba valoarea setărilor, mişcaţi joystickul 
spre dreapta sau spre stânga.

• �Pentru valorile implicite de setare consultaţi figura din 
dreapta.

	 Protocol : Samsung Techwin SPD
	 Rata de transfer : 9.6Kbps, Bit de paritate : Niciunul

① Apăsaţi 2 de pe tastatura de numere
② �Ţineţi apăsat butonul SET pentru a accesa modul 

CONFIGURARE PRINCIPALĂ controler.
③ �Introduceţi parola de 4 cifre (Parola implicită: 0000)
④ �După schimbarea setărilor selectaţi <Da> din meniul 

SALVARE/EXIT pentru a salva schimbările şi a vă deplasa 
înapoi la ecranul iniţial. Pentru a anula schimbările şi a 
vă deplasa înapoi la ecranul iniţial, selectaţi <No> din 
meniul Salvare sau apăsaţi butonul ESC.

• �Pentru a vă deplasa între opţiuni, mişcaţi joystickul în 

• �După schimbarea setărilor unui canal trebuie să selectaţi meniul SALVARE. Dacă vă deplasaţi pe un 
alt canal fără a folosi meniul SALVARE nu vor fi salvate schimbările.

• În meniul Configurare serială controler, Bitul de date este fixat la 8 şi Bitul de stop la 1. Valorile 	
   seriale ale controlerului şi ale camerei trebuie să se potrivească.

Note

2. Configurare principală controler

2-1. Versiune firmware

2-2. Standard de transfer serial de date

2-3. Iluminare de fundal LCD
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▪ �Permite schimbarea parolei controlerului.

▪ �Resetează setările curente ale controlerului la valorile 
implicite din fabrică şi optimizează calibrarea 
joystickului.

▪ Porneşte sau opreşte sunetul pentru butoanele 
controlerului.

▪ �Selectaţi un ciclu de transfer comandă serială PTZ 
pentru folosirea joystickului. Scurtarea ciclului de 
transfer măreşte viteza de răspuns a camerei.

▪ �Pentru a preveni atenuarea semnalelor de comunicaţie între 
cameră şi controler, opţiunea de terminaţie a controlerului 
trebuie să fie ON (Pornit) dacă aceasta se află cel mai 
departe faţă de bucla e comunicaţie dintre cameră şi 
controler. În cazul în care controlerul se află între cameră şi 
bucla de comunicaţie a controlerului, opriţi opţiunea de 
terminaţie (OFF).

▪ �Dacă nu este detectat niciun joystick sau nicio intrare 
de buton pentru o anumită perioadă de timp, ecranul 
LCD va fi oprit automat şi va intra în modul Stare de 
veghe.

Configurare mediu controler

2-4. Stare de veghe

2-5. Sonerie

2-6. Terminaţie

2-7. Ciclu de transfer comandă serială al joystickului

• �Scurtarea ciclului de transfer a comenzii seriale a joystickului poate împiedica procesarea corectă 
a comenzilor pentru anumite modele de cameră. Pentru a preveni şi rezolva astfel de defecţiuni, 
extindeţi ciclul de transfer.

Note

2-8. Parolă

2-9. Valori din fabrică

Configurare mediu controler
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Design

Joystick în centru

Mişcaţi spre partea îndepărtată stângă

Mişcaţi spre partea îndepărtată dreaptă

Mişcaţi în partea îndepărtată de sus

Mişcaţi în partea îndepărtată de jos

Rotiţi spre direcţia Superangular cât se poate de 
departe

Rotiţi spre direcţia Tele cât se poate de departe

Selectaţi <DA> pentru a salva schimbările şi a vă 
deplasa înapoi la ecranul iniţial. Selectaţi <NU> 
sau apăsa ţ i  bu tonu l ESC pen t ru a anu la 
schimbările şi a vă deplasa înapoi la ecranul iniţial.

1
0
0

280 180

5
5

Configurare mediu controler

3. Calibrare joystick

① Apăsaţi 3 de pe tastatura de numere.
② �Ţineţi apăsat butonul SET pentru a accesa modul Calibrare joystick
③ La fiecare opţiune mişcaţi joystickul cât puteţi de mult şi apăsaţi butonul ENT pentru a calibra.

Depanare

• Dacă alimentarea nu este pornită
	 ▶ Verificaţi starea de conectare a controlerului la adaptorul de alimentare.

• Dacă joystickul nu se mişcă sau dacă nu sunt apăsate butoanele 
	 ▶ �Poate exista o problemă cu placa controlerului. Contactaţi imediat cel mai apropiat distribuitor pentru 

asistenţă.

• În cazul în care controlerul nu poate să controleze camera. 
	 ▶ Verificaţi cablul de reţea dintre controler şi cameră. 
	 ▶ �Verificaţi dacă aţi selectat ID-ul corect al camerei de la controler.
	 ▶ �Verificaţi setările seriale şi de protocol ale controlerului şi ale camerei.
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Produs SCC-1000

Afişaj LCD LCD caractere 16 x 2

Control viteză Joystick (zoom pe 3 axe cu răsucire)

Hardware 
compatibil

Dom PTZ  

Samsung Techwin Dom PTZ

PELCO-D/P, Panasonic, Vicon, AD, Honeywell, Samsung 
Electronics

Cameră zoom  SDZ-375/370

Receptor SRX-100B

Capacitate de control Până la 255 de camere (Potrivit pentru sisteme de dimensiuni 
medii şi mari)

Comunicaţii

Standarde RS-485 / RS-422 (Control la distanţă: 1km distanţă)

Viteză de 
transfer 2,400 ~ 57,600bps

Tensiune 12V DC, 140mA

Temperatura de funcţionare 0°C~ 45°C

Umiditate de funcţionare 10 ~ 70%

Dimensiuni 280(L) x 180(Î) x 100(A)mm

Greutate Aprox. 0.7Kg (Fără adaptor)

Specificaţiile produsului MEMO
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